PAU 
ar 


|'CAN GWÎYNFANUS. 


Ddamwain a gymmdrodd leyn Mhwll 
Troedyrhiw, Cwm Rhondda, 


Pryd y carcharwyd pump o ddynion am ddeng niwrnod 
Ps L Fob ddim lpwyd. 


Clywaf adsain seiniau llwfr 
Sydd yn peri cwyn a thrŵbwl, 
Llwa foddwyd yn y dwfr_^Ôy 
Yn y Cymer frwm yw meddwl. 


Mae'r damweiniau yn ofidus 

Yn gwneuthur teulu'n anghysurNu8, 
O Sir Fôn i fwyn Dreforris, 
A hyn sydd 'nawr yn gro's i 'wyllys. 
Gwraig a phlant sydd yma'n, wylo, 
Âm yr un sydd wedi ei guddio, ^ 
Gan y dwfr sy'n llifo drosto, 

Pa galon 'nawr na all dosturio, N 
Dyma'r cyntaf gawn ei enwi, 
Gafwyd vma wedi beddi, 

Sef Willian Morgan hoew heini, 
odd ffarwel i'w wraig a'i deulu. 
Edward Williams, Richard Morgan, 
William Cassia, Thomas Morgan, 
Dan nawdd Duw o boed eu teulu 

Yn wastad mwyach yn frigianu. 

Tri o'r Huwiaid fechgyn heini, 

Mae pawb yn ofni wedi boddi; 
Edward William a Robert, Rogers 
Sydd lawr hefyd yn y mawrli. 

David Jenkins, Moses Powell, 

A John Thomas fechgyn tawel, 
Georgie Jenkins yn eu hymyl 
Ddyoddefodd boen a helbul, 


Mae rhyw swn fel trwm daranâ 
O Bontypridd i Flaen y Rhondda, 
Âm y bechgyn dewrion hyny, 

Yn y Cymer wedi boddi, 

Boed i fawrion Owm y Rhondda, 
Feddwl am y dydd diwedda, 


Cofio am y plant sy'n gwaeddi 
Am eu tadau wedi boddi, 


Rhyfedd! rhyfedd ydyw gallu 

Xx BudfMawF y a: eln 

Cadw pump o ddynion yma 

Yn y ddaear heb eu difa! 
Nawr 'rwyf finau yn terfynu, 
Bendith Duw f'o ar bob teulu, 

Yr amddifad sydd heddyw'n gwaeddi 
Âm eu tad sydd wedi boddi. 
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